
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007918
0275007925

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-6/230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU Low Voltage (LVD)
Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility (EMC)

Directive 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 + A13:2017, EN 60335-2-29:2004 + A2:2010 + A11:2018

EMC: EN 55014-1:2017 + A11:2020, EN 55014-2:2015

RoHS: EN lEC 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

-

ólaus Fleischer (EB/P) 1vthrtin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, RegistratiQn Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyri, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Stral3e 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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0 BOSCH

0. (en) EU Declaration of Conformity I (da) EU-Kenton itloerkltrung I (fi) Declaration UE do enformite I (es) Doclexaciitn UE do conformidad I (Pt) Declaraçao UN do
confn,midade I (it) Dichia,azione di confremitit UE I (nil EU-confoimtetsverldanng I (da) EU-nverensstemmelseserklmnng I (Sv) EU-förstkran urn tverenssttmmelse I (11)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus I (eQit4AwoiJ Os popqiwoic EE I (p0) Delilaracja zgodn010i UE I (Cs) EU PROHLAENI 0 SHODE I (sk) EU vyhlasenio 0 zhodo i mu)
EU-megfolelitseginyilafbozat I (to) Declarapa UE do conf000itate I (by) EC Oeunapailue sa cbomeomcmoue (sqlzjava EU 0 skladnosti 111v) EUizjava 0 sukladnosti I (at)
ELi vasiavusdoklaratsioonl (0v) ES atbilstibas deklartc,ja I fit) ES alitdikes deklaracija age o

1. (en) Apparatus model/product I (da) Coraletyp/Produki I ffr) Mudelo d'appareil'produit I (es) Mudelo do aparatOlPruducto I (p1) MOdem do aparelhtop0Oduto I (It)
Modeto diapparecchiolPrudolto I (nl)ApparaatmodollProduct I (da) Apparalmodel/Produkt I (5v) Apparalmudelt/pruduct I (II) Laitemalli/Tuote (ei) Movitlo
ouoccu4ç/npoiöv I (ph Model aparatuiy/Pmduct I p/u) Model pflstrofe/v)robek I (ski Typ pdstrofa/vjirobku I (hu) KOszlllekmudelVrenolek I (to) Modolul do aparatlProdusul
(by) Moden Ha ycinpotcmao/npodyirm I (si) Model aparata,Proizvud I (hr) Model uredaja/Pruizeoda I (ei) Aparatuunmudel/Tuode I (W)Aparitta modelis/Produktsl fit)
Aparato modelis/Gaminyo

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorised representative I (da) Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmitchtigten I jE) Atom of
adresse du fabricant tu do son mandataire I (es) Nombf0 y dirocciÖn del fabncante ode so representante autc.mzadu I (p1) Nome e endereço do fabncanlo tode respetivo
mandatikio (it) Norno 0 ind,nzzo del fabbncanlo 0 del sun rapp.esentante aulunocato I (nl) Naam en adios van do fabrikant of zijn gemadhtig.ie I (da) Naen og adresse pa
fabrikanten 000rdennes bemyndigede reprmsentant I(sv) Namn pit och adless till lillverkaren eher dooms repreoentant I(fl) Valmistajan taihänen valtuutetun edustajansa
nimija 000tel (eh) Ovupa Kai ticiieuvm7 cOo caraaKc000T4 'I lou couoloton7pEvou awncpoiYd070u ’no I (p1) Nazwa I adros pioducenfa lubjego upowatnionogo
przedotawiciela I (Cs) Jmdno a adrosa op/oboe nebo John zplnomocnöneho zdstupCe I (ski Mont a adresa vdrobcu alobt folio splnomocnoneho zitstupcu (hu) A gydrtd
eagymep0atalmazott kdpvisoldjdnek moe es clme I (rojbenumirea p1 adreSa produottorulul sau a reprezontantului situ aultrizal I (bit) HauM000ea000 U adpoc Ha

npouaaudumena 000 Ha ue006uo ynbnHuuutuOe npe.donaeumen I (51) Ime in naslovpmizeafalca all njegovega pooblatiienega zastopnika I (hr) Ime i adresa pioizvodada ili
nJegoeog uelatt000g zastupnika I (ei) Tootfa vOl tema volitalud esindafa nimifa aadress 1(10) Ratotafa vai villa pilnvamta parstavfa cards, uzvaidsfeb nosaukums un
adroso I fit) Gaminlofo aiba Jo jgahiotnfu atotuvo pavadinimao ir adrosas

3. (en) This declaration of cOflfOnnhlyis issued under the sole responsibility of the manufacturer I (do) Die alleinige Verantwortung for die Ausstellung dieser
Kunfuimitätoerklitrung bagt der Hersteller I (fr) La putsentt declaration do conformile est etablie onus Ia 500le responsabilitit du fabricant I (es) La presente declaraciOn do
coOto.n,idad se eupido bajo Ia eoclusiva responsabtidad del fabiicante I (pt)A p.esonte doclaraçito do confu,mklade C emitida subs exclusiva responsabilidado do
fabricanto I fit) La presente dichiarazione di conf005itit it rilasciata sollt Ia responsabihitit esclusiva del fabbricante I (ni) Doze confurmteitsverklaring wordt vers/lekt ondor
volledige veranlwoordohifkheid ian do fabrikant I (do) Denne overensslemmolsosorklwnng udOledoO pit fabrikantons ansoar 1(5v) Donna ftrstkran um tveron0500mmelso
ulfärdao pit titverkarens eget ansvar I ff1) Taint vaatimustenmukaisuusvakuulus on annoltu ealmiotafan yksitomaiseta vastuulla I (ei) H irapo,maa t(m4won auppdpgiwoilf
’se5ltic,a, yc awoeAcioue4 co&ivq iou ra,aaKcuaorl I (p1) Niniejsza deklaracja zgodnodci wydana zostafe na wylczn odpowiedzialnoitO producenta I (Cs) Tote p.uhlittenl 0
shodit so vyditvit na vihradnl odpovCdnost ellobce I (sk) Tutu vyltlastnio 0 zhude sa vyditva na vjiltradtü zudpuvodnosf ethrobcu I (flu) Ext a mogfolol050gi nytatktzatot a
gyitrto kizarblagos feleldss&go melloN adjdk md 1Pm) Prezenta doclaralie do confunnilate Oslo emisä PO raspunderea oxcluoWä a pruducäturului I (by) Hacmtauiama
te,cnapaqua an cbo,neemcm600 0 usd00cue Ha uma060p000mma Ha npouseoOumena I (st) Ta izfaea 0 skladnootife izdana na las/no udgovomoot pruizvajalca I (hr)Za
izdavanfe EU izfave 0 sukladnus/i udgovuran Jo iskijudivo p.oizvodait I (ei) Käesolev vaslavusdeklaratoioon on valfa antud 000tja ainirvastutusel 111v! tatbtstibas
deklaracija it izdota vienrgi uz ratOtt/a atbildlbu I (It) ~i atitikties deklaracija idduuta Ak gamintofo atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (do) Gegenstand der Erklärung I (fr) Objet do Ia declaration I (es) Obfeto do Ia doclaracion I (pt) Objeto da declare(au I (It) Oggettu
della dichiaraziune I (ni) Vooiwerp van do ve,*Jarlng I (da) Eikiwnngens gensfand I(sv) Ftremitl ft, ftrstkran 1(11) Vakuu/uksen kuhdo I (ei) £'oxOc 'tic 5iAwpoç I (01)
P,zodmiol dekiaracfi I (cs) PfedmCt prohlittenl I (sk) Predrnet vyhlitoonia I (hulA nyilatkozat targya 1(m) Obiectul doclarapei I (by) rtpoOuem Ha deenapatuoma 1(511
Proc/mel izjave I (fir) Prerimet izfave I (ei) Deklaree,itav tootle 111v) Deklartc,fas prioklmets I (It) Dekiaracifus obfeklas

5. (en) The object of the declaration described above is in confonnity with the relevant Union harmonisation legislation I (da) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklärung cc/tilt die einschlägigen Harmonisierungsrechfsvorschnften der Union: I (Fr) Lobjef do Ia ditchorahion decrit ci-d0050s 05/ conformo C Ia legislation
dharmonisation do rUnion applicable I (es) El ubjetu dc Ia declaracldn descrlla anterlons,onte es 000fuinle con ha legislacion do armonizacion pe,tinenle dole UniOn I (Pt)
O obfeto da declaraçäo acima descritu edit em confomtidado coma logisla(tode harmonizaçäu da Undo aphicCvel I (It) Loggetto della dlchiaraziune di cuisupra C
confonne alma pe,sinente normallva di armonizzazinne dollUniune I (ni) riet hierboven besrMreven vooraerp is in overeenoternming met do desbetreffende
harmonisatiewetgeving van do Unto I (do) Gens/anden for erklwnngen, corn besk,evet uvenfor, erl uverensstemrnelse med don relevante EU-ha.'monisenngoluvgivning I
(so) Ftremitlet ftr ftrsäkran uvan tverensstämmermed don rolevanta harrnoniserado unionslagstiftningen 1(11) Edehlt kirvaOu vakuutukset kOhdo on asiaa kuskevan
unionin yhdenmukaiotamiolainsäädännön vaatimusten mukainen I (eh) 0 000xoc "mc ti',Awa'mc lieu rccpsypdcpcras rrapalr&vw c/va, oiiprpwvoçpc rfl oj(cropl cvwoiae4
vopoitoola cvappOeoflc I (p1) Wymienionypowytejpaedmiut niniefozef deklaracfI jest zgodny z udnotnymi vymaganiami un,jnego prawodawotwa hannonizacyftegu I (Cs)
Vp/c popsanpfedntetprohlateoije ye shsdit 5 pd'Isludnjmi harmonlzaintmi putvntmi pike/ploy Unie I(sk) Uvedon1i ptedmet vyhlitseniaje v zhodo 0 p.5510/nj/mi
harmonizafnf,mi putenymi p.edpismi Üoie I (hu)A tent isme,letett nyilatkozat tCrgya megfelel a vonatkozO units hannonizitclOsfngszabätynak 1(m) Obiectul declara(iei
doscris mal sus oslo In confuinmtafo cu loglsla(ia rolovantä do armonizare a Uniunli I (byf flpeOMembm Ha oecnapaquema, OnucaH no-aupe, umaoeaptt Ha cbomeemHOmO
sa,couodamencrneo Ha Co,03a 3a xapMuHu3atlua I (sqPredmot naves/one ’zJavefe v skiadu z ustzezno zak000dajo Un/fee hannonizacifi i (hi) Proc/met navedone izfave u
skladufo 5 mferudaenim zak000davolvom Unije o uokladlvanju 1(01) Eolkiijeldatud doklareeritav funde on koosktlas aojaomaste lido tihtluotamisaktidega 1(10) lepriekit
ap.aksttais dekiaracifas p.iekdmets atbilst attiecfgafam Savlonlbas saskapotanas tiestbu aktam I ff1) Pirmiau apratytas deklaracifus ubjektas atltinka susijusius
dorinamuosius Sajungos teises aldus

6. (en) References to the relevant harmonlsed standards and other technical specifications I (tie) Angabe der einschlägigen harmonisie,ten Normen und anderer
technischer Spezitkationen I (fr) RCfCrences des nom,es hannonisees perlinenles apphiquteo I (es) Reforencias alas noimas annonizadas perti000tes utillzadao 1(pl)
ReforOncias Cs normas harmonizadas aphicitveis utihlzadao I (it) Riforimento alto pertinenh nonne annonizzate ulillzzate I (nl) Vermekting vat do toegepasle rolevante
geharmoniseerde nonnen I (do) Referencer Ill do relevante anvendle harmoniserede standarder I (sv) Hanvlsningar lIt do relevante ha,ntOniserade s/andardor I (fI) Viittaus
tilhin as,aankuuluviin yhdenmukaislettuihin standardeihin I (ei) Mvcla ivy oxcrutthv cvappov,aptvwv ’cporLiowv nnuxpflO,polcu,4dhteav I (p1) Odwolonia do udnodnych
noon xharmonizowanych I (Cs) Odkazy na pilsiutnit ham,uoixovane nonny I (sk) Odkazyna prtsludnC poutI/it harmonizovanC nonny I (hu)Az alkalmazull hemionlzitlt
szabvitnyokra cabS hivatkozäs vagy azukra ax egyéb mtozaki lelritsokra valO hivatkozCsuk I (to) Trlmterl Ia standardole anounlzato relevante foloslte I (by) flo350aeaHe Ha

us000aeaHume xapu.oHu3upaeu cmaudaptnu I (si) Sklicevanja na uporabljene harmunizirane standard I (hr) UpuOivanfa na relevantne poimijen one uskia/lene nonne I (ei)
Viitedkasutatudhannoneerifud standarditele I (to) Atsauces ox aftiecrgajlem izmantolafiem siandarfiom I lit) Su5,jusiq taikytq damiujq standaifp nuorodes arbokltq
techninip specitkacifp

7. (en) Not/lied body (name, number) I (do) NOtltzierte Stolle (Name, Kenneummer) I (Fr) l'organisme notAte (nom, numCro) I (es) El organiomo notitcado (nombre,
ndmeru)I (Pt) o organismo nthftcado (tome, nUmero) I (It) lorganismo notltcato (denominazione, numoro) I fni) Do aangemelde instantie (naam, nummer) I (da) dot
bemyndigede organ (nato, nummer) 1(5v) dot atmtAla organet (namn, nummer) I Ill) tmoitetfu laitoo (nimi, turnern) I (eh) o cuwonuolp�voc opyovmapOç (000paqia,
apiitpdç) I (ph)jednostka totyftktwate (taxwo, tumor) I (sk) notillkovanj/ organ (nCzuv, '5lslo)I(hu) bejelenteltszervezet (toot. szitrnd) I (ro) orgaoismd notificat
(donumire, numär) I (by) enmuqsuuupaeuam opern, (uauueHoeaHue, HoMep) I (si)je pilglateti organ (ime, Olevilka) I (flr)priJavljeno bjeIn (tax/v broj) I jet) teavtatud
asutus (nimi, number) I (lv)pazinota slruktüra (tosaukums, numurs) I (It) totitkuotufi jotalga (pavadinimas oumeriu)

8. (en) Signed for and on benalfof I (do) Unte,zeichnet ftr und im Namen von I (frl Style par et au turn do I (es) Firrnado en numbre del (p0) Assinado per oem nume
del (it)Fimmato a name oper canto till ml) Otden'ekend voor en namens I (do) Undorskrevet forog pit vegne af I (so) Undetlecknat ftr I (it) puolesta alleko'fottanut 1(011
Ylcoypaipti y,aAoyrpaOpO .al c/f ovOe,a,oc I (p1) Podpisano w imlenlu I (ca) PbdepsCoo za afmenem I(sk) Oplo prtolutenslva a kumponentov vrCtane sOtvitru I (hu)A
nyilalkozatot a nevCben Co megbizitsitbOl IrIN, alal (to) Semnatpentru je In numele I (by) l700nucaHo Sau Oin uuemO Cal (at) Podpisano za in vimenu I (fir) Po/pioato za
i ulme I (et)Alla ki,jutanud (Iv) Parakstts Ftc/as peroonas vä,dä I (It) Ut lip it kieno vardu pasiratyta


